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BraşovQ, 17 Augusta st. v. pabila de guvernare puihdn-se de 
Pe câtu de solidare suntu par- i faptu pe basa constituţiunei, cu 

tidele maghiare, cpnd e vorba de scopulu de-a-o resturria, .îndată ce 
a combate dreptulu de esistenţă • va ajunge la putere. B e  aceea elu 
naţională alu Româniloru şi alu ce -! este pentru eventuala ei întrare în 
lorlalte naţionalităţi nemaghiare ; delegaţiunî. Ugron pretinde deo- 
din acestu stătu; pe câtu de una- j camdată o armată independentă 
nime suntu aplausele, cu cari sa- j maghiară şi ca consulatele se nu 
Iută pressa maghiară fără deose- ; mai fiă dependente de ministeriulu 
bire nenorocita debutare a procu- \ de esterne, ci de ministeriulu de 
roriloru în contra pretinşiloru „agi-1 comerciu ungurescu. In urmă 4ice 
tatori români‘‘, pe atâtQ de mare j că a sositu timpulu ca se se în- 
este neînţelegerea şi deosebirea de j cheie unu nou pactu cu Austria 
vederi între aceste partide maghiare j pe temeiulu principiiloru din 1848. 
şi organele loru de publicitate în i Dualismulu, 4*ce Ugron, şi-a 
ceea ce privesce cestiunea refor-1 perdutu dreptulu de a mai esista, 
meloru interiore şi a viitorei loru | în urma schimbarilwru ce s’an fă- 
activităţî parlamentare. | cutu dela 1867 înc6ce şi mai alesu

Certele şi neînţelegerile nu se ; după cele ce se petrecu în Aus- 
mărginescu numai lafrecările obicî- j tria, unde domineză federalismulu 
nuite dintre guvernamentali şi opo- \ şi slavismulu.
siţionalî, ci au petrunsu chiar şi j S ’a mai pronunţaţii corifeulu

nu e maghiaro.“ ASupra „Gazetei Tran- constatăma sărbătoresce, oă în genere 
inteligenţa română nu s’a scandalisatii 
din causa judecării celoră doi domni, ci 
au socotittl judecata ca o urmare firescă 
a feptei lora. Cele două manifestaţiunî, 

re decursulu pro- ce s’&u făcuta în Braşova şi Cluşiu, pen- 
brmăt6rele obser- |tru cei doi judecaţi, sunta lipsite de ori

j ce însemnătate. Ele sunta de faptă^îm^"

silvaniei“, care a comisa acesta cea mai 
prospătă trădare de patriă, a judecata 
astădî curtea cu juraţi din Cluşiu....

După acestă „Budapesti H irîapu 
raportândă d 

j cesului,, face 
vări:

„Pertractarea a fosta urmărită c’una i plinirea unei datorii din partea amicilorii 
estraordinara interesa de cătră publi(3a. j buni şi a rudeniilora.
Cu deosebire s’au presentatn îu mare 
număra soţii de principii ai acusaţilora, 
cari erl au făcuta şi demonstraţia în 
on6rea celora mai noi martiri ai lora, 
când şi-au luata adio dela ei în Braşova. 
Au fosta de faţă la pertractare aprope 
toţi agitatorii mai însemnaţi ai Valahi- 
lora din Ungaria şi Ardela, în frunte cu 
Vasilie Lucaciu, trădătorula de patriă 
dela Sisiescl. Ei au ascultata în tăcere 
mersula pertractărei, şi numai atunci li- 
s’au deschisa gurile, strigânda câte una 
sgomotosa „să trăiască", când Mureşianuîn sínulü partidelorü deosebite şi j stângei estreme şi în contra ad 

din f|i în cji se adeveresce mai ministraţiei de stătu, apelându la j a făcuta să răsune sala prin vorbirea sa; 
mulţii, că suntü mari disensiuni toţi municipaliştii ca se se unescă pentru - că în realitate ela e eroula acestui 
mai alesu în sînulu partidei gu- | spre a delătura pericululü, ce ame- 
vernului şi a partidei stângei es- j ninţă autonomia comitatensă. Ca- 
treme maghiare. ! binetulu Szapary, (\ise elu, e nu-

Ba se asigură, că esistă dife- j mai unu ministeriu de transiţiune. 
renţe şi în sínulű cabinetului Sza- j Polonyi de altă parte a luatű 
pary. In partida guvernului suntü în aperare pe cei dela 1849 şi 
doué curenturi opuse, unulü în j tactica loru, care 4ice °ă estejus- 
lavórea întroducerei administraţiei I tificată prin pericululu ce ame- 
de stătu, ér altulü pentru susţi- j niBţă naţiunea, 
nerea autonomiei comitatense. ! Tote acestea dovescu, că fier- 
Fracţiunea lui Tisza nu se împacă î berea în sînulu partidelorü ma
ca ideile reformatóre ale lui Szi-* ghiare a ajunsü la unü gradü mare 
lagyi. De altă parte, se c]ice> că I şi că corifeii loru nu mai sciu 
a produsu mare confusiune fap- încătrău se apuce şi cum se câr- 
tulu, că în cestiunea matriculelorü nésca, ca se iâsă din situaţiunea ! ciinţa rolului său importanta, ce l’a luata

procesa, deşi actula de acusaţiune l’a 
degradata la rolula de ala doilea acu- 
sata.

„Mureşianu e de statură înaltă şi 
spătosu. părula şi barba lui treca în 
cărunţire. De câta statura lui este mai 
ímpunétóre capacitatea sa oratorică , 
vocea lui e curata aramă şi e puternică, 
predarea lui e clară, aprope declama
toriei ; când vine în foca răpesce cu 
sine şi pe acela , care nu înţelege 
nici unü cuvéntu din vorbirea iui. 
Traiana Popa, autorula, e una oma tâ
năra, cu înfăţişare blândă, care în cons-

căsetoriiloru mixte contele Sza- j încurcată de faţă. 
páry a fácutü o învoiélâ cu pri- i Şi pe când Szapáry, Apponyi,

asupră’şl de bună sémá numai din pa- 
triotismö, se mişcă îococe şi încolo pe

„Dór noi în genere, n’amü pune 
greutate nici pe aceea, decă din sînula 
poporului româna li-s’ar face mai mult© 
manifestări de simpatiă. Pentru-că juna 
popora, care pănă In timpula mai apro
piata a fosta introdusa în asttela de 
manifestaţiunî, a fosta obicinuita cu ele 
şi în genere, sub Nemţi a putută lucra 
în potriva Maghiarilora în tota modula, 
una astfela de popora nu se póte des- 
văţa de-a nu demonstra în contra Un- 
gurilora atunci, când se judecă singura
tici agitatori, în înţelesula legilora un- 
gurescl esistente.

,,0rl ar fi, ori n’ar fi multe dernon- 
straţiunl, noi în mânia acestora susţinemű, 
că la noi nu esistă cestiune de naţionalitate 
şi că dnpă astfela de procese de pressă, 
o asemenea cestiune naţională în genere 
nu câştigă însemnătate.

, Legile nóstre eschida acestă cesti
une. După legile nóstre la noi este ega
litate de drepta ; nici una popora nu are 
mai multa drepta decâta altuia, şi îna
intea iegei fiă-care oma e asemenea. Pe 
lângă legile nóstre nu póte esista astfelü 
de cestiune. — Pota fi mulţi, cari se 
îndreptâză în contra constituţiunei nós
tre şi cari ara dori să pună statuia na
ţionala maghiara pe alte base ; vréu să-la 
clatine din fundamenta, ca apoi se-lă 

j potă îmbucătăţi cu atâta mai uşora.

m atele U ngariei fă ră  a m ai în- j U gron şi P o lo n y i îş i batu capulu ; scaunula său cu multu aplomba. Apă- j as^ e^  aspiraţiunr se găsesca
treba pe co leg ii sei din m inisteriu , I cu reform ele  si sch im bările  ce  ar ! rătortt ala amândurora este advocatula j aP^°Pe m /̂are s a u m smu a ce oi a 
Air, «oT,oS o l a  Toaiffl Romanii... “ nemdestuliţi, fără ca îndreptăţirea aspi-fi a se face, la cestiunea cea mai Iosifa Romana....*

gravă şi cea mai vitală pentru ! „Kolozsváru dela 28 Augustü ! ra m̂m or 6 6 u ù aces a 80 Potăi o » recunoscuta
stătu, la cestiunea naţionalităţiloru,|4ice urmátórele cu privire la pro- j „Maghiaritatea statului şi esistenţă
nici că se mai gândescü. Resol- j cesulu nostru de pressă: ! lui raaghiará nu se póte combate. Si
varea acestei cestium au mcredm- j „piarele românesc! se silesca a es- j nicî n?0 combate nimeni aĉ I, decâta aceia, 
ţa t ’o cu toţii deocamdată procu-j ploata reaultatele procesului de pressă | pe earî îi trimite România aie!, ca să facă 
lO lilo iu , uitaudu, că  ea este tem elia  ! în tolosula ,,causei româno“ . însuşi }anoi marea opiniune publică a României, 

din incidentulu, că  unii m em brii şi ca  fără tem elia  nu póte dăinui j „Kronstâdter Ztg.“ se silesce a împinge j)Upă noi însă procesele de pressă au 
ai acestei partide au trecutu  în J nici o clăd ire fia câtu  de b ine al* | la căruia naţionaliştilora români, când . dovedita tocmai aceea că la spatele agi-

susţine, că Mureşianu şi soţii săi nu stau | tatorüorü, stau puţini şi décá stau; cei

din care causă contele Csaky 
este forte superatu. Asemenea se 
se fi iscatu diferenţe între minis- 
trulu de finanţe şi rninistrulQ de 
comerciu Baross.

S ’a vorbitu 4^ele acestea şi 
de disolvarea stângei moderate,

rend urile guvernam entaliloru. S ’a 
vorbitu multü de otusiune a aces
tei partide cu a guvernului dér 
fracţiunea lui Tisza a împedecat’o 
şi totuşi contele Apponyi se crede

cătuită !

Voci asupra procesului „Gazetei."
„Budapesti H írlapi, care

singuri, că la spatele lora stă întrega I ce staa trăesca mai multa în România, 
poporula româna. i decâta aici. Deci decă noi ne luptăma

 ̂ „Tonula acesta în care predau foile , contra acelora, cari din afară îndrep- 
a tr i ‘ | românescl pertractările proceselora de | tézá în pofcriva nostră atacuri, şi le în- 

încă şi a stă 4 î omulu situ aţiu nei. | m isü anum e unu rap o rto rü la  pro- ; pressă, tinde a demonstra, că cei doi drept^ză prin aceia, cari se bucură la 
Seisiu nea în  ta b e ra  ,, partid ei j cesulu de pressă alu ;?Grazetei‘£ ! judecaţi nici n’au vorbita în interesula : noi de drepturi cetăţenesc! şi de li- 

independente^ m aghiare  s’a dat fi j scrie  în  num erulu seu dela 15 j apărării lora, ci au apărata numai inte- : bertate, nimeni nu ne va judeca pe noi*
pe fa ţa  cu ocasiu nea dăriloru de | A ugustu  în tre  a l te le : resele limbei şi ale causei române; în ge- ; _ noj ne în)plinima datoria şi asta e
séma a lui G áb rie l U gron în J nIntre naţionalităţi (nemaghiare) nu | uere 011 libertatea lora propriă nu şi-au , datora s’o recunoscă Românula, Sasula,
Kecskemet şi a lui Greza Polonyi 
în Szaboszlo.

Ugron, care are mulţi aderenţi 
în partida stângei estreme, a des
făşuraţii o nouă programă, decla
rând u, că cei dela 1848 trebue se 
se despartă de cătră cei dela 1849. 
Cei dintâi stau pe basa curatei 
uniuni personale, ei ţinu la mo
narchia constituţională şi la di
nastia habsburgică, ér cei din urmă 
ori nu recunoscu dinastia de locu, 
ori numai cu condiţiunea ca se 
nu fia şi dinastiă austriacă ci nu
mai unguréseá.

Ugron pretinde ca partida stân
gei estreme se ’şi alégá unü sin
gură condueetoru, pe Irányi, se-şi 
strîngă rendurile şi se devină ca-

e nici una, care pecătuiesoe atâta în J bătuta capula. Constanţa pe lângă causa . Slovacula şi toţi cetăţenii de limbi stre- 
contra ideii de stata maghiară, ca cea | drâptă, abnegaţiunea, puna pe capula lui ine, cari sunta credincioşi patriei. Deci, 
română. Foile loru „Tribuna“ şi „Gazeta j Mureşianu şi ala soţului s u cununa mar- dâcă esistă cestiunea de naţionalitate, 
Transilvaniei“ emulâzâ una cu alta ín ! tiriului. i după astfela de procese de pressă nu
trădarea de patriă şi cu strigătele lora j mOu una cuvânta, se presentâză 1 câştigă în întinderea ei, din contră nu 
inâbuşescu vocea moderată şi conciliantă j acesta casa cu urmările sale, ca şi când póte decâta să perdă. Diferitele popór© 
a „Telegrafului“, a organului elemente- j ©1& fi folosita nespusa de multa cau- văda, că basa, pe care se radimă aceşti 
lorii moderate, ce s’au grupata împreju-ţ sei naţionale românescl. „Tribuna“ a şi agitatori, se clatină. Pe acei basă nu 
ruta lui Miron Román. Politica leală în- j declarata, că cestiunea naţională română pota să stea decâta acele elemente, carî 
găduitore a guvernului nicăirî nu a su- niciodată n’a stata pe .base mai solide, ; se îndreptâză în contra integrităţii sta- 
feritü una astfela de fiasco, ca aici faţă ! oa adl, când poporula româna erăşl are , tulfii maghiara şi primesca nutremânta 
cu contrarii neîmpăcaţi ai statului ma- Í doi martiri. ! dela statele străine.
ghiara. Multele concesiuni nu numai că | »Noi ama fosta declarata ou altă «Noi suntema convinşi, fcă prin ast-
n’au făcuta finita urei lora, fanatismula | ocasiune, că procesele de pressă în ces- fela d© procese de pressă, agitatorii îsî 
lora nu numai că nu s’a slăbitu, ci a j tiunile politice la noi nu mai lasă urme pierda totă importanţa pe teritoriula sta- 
devenita şi mai pretenţiosa şi cutezarea j după ele. Din causă, că au fosta jude- tului ungara.“ 
lora orbă merge deja pănă acolo, că o caţl cei doi domni dela Braşova nu s’a
spună pe faţă „că statuia acesta nu este ' mişcata nimeni, nu s’a pusa nimeni în 
ţera Maghiarimei, că páménculö acesta, nici una fela de agitaţiune. Trebue să

** *
Lăsărcm se urmeze vocile pres- 

sei române :
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„Tribuna“ dela 5/it Augustü 
scrie urmatórele privitorü la pro- 
cesulü nostru de presa.

.(==) Alaltăseră la orele 9Y2 s’a ter- 
minatü în sala tribunalului din Cluşiu o 
nouă scenă în marele spectacolü alü asu- 
pririlorü şi prigonirilorö,^oe de douédeei 
şi trei de ani desfăşură o mică şi îm
buibată minoritate asupra popórelorü 
üngurene.

„Doi redactori români, pentru „de- 
lictula“, că au avutü curagiulü de a 
spune ce credü, séu şi mai apriatü, de 
a spune ce crede poporulü, din care 
facü parte, au fosta condamnaţi de cătră 
juraţii maghiari din Cluşiu şi pedepsiţi 
cu pedepse grele de cătră judecătorii, 
totü maghiari se înţelege, ai tribunalului 
regescü...

„Pe când marele şi înţeleptulfi pa- 
triotü alü Ungariei, Francisca Deák, a 
anunţata principiulü, că oposiţiile tre- 
buescü respectate, pentru-că şi ele facü 
parte din ţ0ră şi representă considera
bile părţi din cetăţenime, — pe atunci 
stăpânirea maghiară de astădi a ticluita 
dogma politică, că oposiţiile naţionali
tă ţilo r nemaghiare trebue sdrobite cu 
ori-ce preţO, periculóse fiindü aşa pore
clitei idei de stata maghiarü. In conse* 
cuenţă cu acestă diabolică dogmă stă
pânirea şoviniştilorfi a purtata mai ân- 
téiu de grijă, ca prin legi escepţionale, 
prin corupţiă şi brutalitate şi prin cea 
mai stupendă neobservare a legilorü 
sancţionate şi neabrogate, limba şi re- 
presentanţii Nemaghiariloru scoşi sé fiă 
din íntregü organismulü constituţionala 
alü statului.

„Acésta a succesü, dór nu a fostü 
de ajunsü. Deşi uşile parlamentului ni- 
au fostü închise, deşi am. fostü scoşi din 
serviciulü administraţiei şi alü justiţiei, 
totuşi ne-a rémasü niţela terenü, ca sé 
ne aíirmámü existenţa naţională, sé dămtt 
semne de vi0ţă, ba une-ori chiar sé pro- 
testămtt cu totă energia contra ilegali- 
lorü şi nedreptăţiiorfl, ce se comitü faţă 
cu noi. O bună parte a acestui terenü a 
fpstü pressa nostră naţională. Acésta nu 
putea sé o sufere stăpânirea nedréptá 
maghiară, alü cărei principiu conducă- 
t.orü este: naţionalităţile seu se predau 
au f Gnade oder Ungnade, séu trdbuescü 
strivite.

„Dela capulü lucrului şoviniştii au 
lásatü în Transilvania, a cărei unire cu 
„ţera mamă“ ei au dorit’o şi au făcut’o, 
în vigóre o procedură de pressă excep
ţională, născută după revoluţia din 
1848/49, pe timpulü neconstituţionalO, 
când ţâra nóstrá era stăpânită de guver- 
nulü militarü, se afla în stare de asediu. 
Rău se potrivesce acesta cu multü trim- 
biţatulfi liberalismü alü şoviniştilortt, réu 
mai alesü, decă considerámü, că Ungaria 
propriă îşi are demulta procedura sa cu 
multa mai liberală. Este evidenta, că 
acéstá escepţională şi anticonstituţională 
stare de lucruri a fostü conservată spre 
ruşinea liberalismului, numai pentru-ca 
şoviniştii cu atátü mai usorü şi mai si- 
gurü sé potă lovi în pressa nostră na
ţională....

,,Nu ne facemü multe ilusiuni. Re- 
cunóscemü, că şi cu forţa brutală se 
potü obţine succese. Recunóscemü, că a 
isbutitü chiar stăpânirea machiavelică a 
şovinismului de rassă să demoraliseze 
astfelü o bună parte din naţionalitaţî, 
íncátü se póte crede încuragiată şi la 
acestü neomenosü atacü contra pressei 
nóstre. In adevérü astăzi opinia publică 
a Slovacilorü, desi pe sub ascunsü forte 
nemulţămită, pe calea tiparului abia mai 
ese în lume. De Ruteni nici nu mai 
vorbimü, ér Serbii în timpulü din armă, 
demoralisaţi şi sfâşiaţi şi ei prin certe 
interne, celü puţinfl pe calea pressei nu 
mai facü puternicilorü perplesităţi. In 
fine pe concetăţenii Saşi îi au, séu celü 
puţinii îi credü astădi stăpânitorii pe 
partea lorü, astfelü că în adevărată opo- 
sitiune se mai gásescü numai Croaţii 
în’ Croaţia şi Românii.

„Pe cei dintéiu încâtva îi scutesce 
autonomia ţării lorü, deşi mari prigoniri 
au sé îndure si ei, ér asupra nostră a 
Románilorü atátü mai multü se revarsă 
totă urgia unui guvernü orbitü de pa
timi naţionale....

„Unde s’a mai íntémplatü vr’odată 
în largulü ţăriloru şi în decursulü vócu- 
rilorü, ca o societate de omeni ne
mulţumiţi şi plini de legitime gravamine 
să fiă prefăcuţi în cetăţeni mulţumiţi şi 
însufleţiţi prin aceea, că li-se punepum- 
nulü în gură? Ce omü cu mintea în- 
tregă póte crede, că reglementânda ori- 
cátű de aspru pressa románéscá, oprin- 
du-o în cele din urmă cu desăvîrşire 
chiar, oposiţia Ronánilorü va înceta 
şi ideia de statü maghiarü va triumfa 
în părţile locuite de poporulü nostru?

, Şi cu tóté astea şoviniştii aşa cred.

Zadarnică lui3ru este deci a le spune 
lorü aceste, lorü, ale cárorü foi din bat
jocuri şi înjuriila adresa pressei române 
nu mai esü, lorü, pe cari îi vedemü pri- 
gonindu-ne atátü de cazacesce organele 
de publicitate.

„De când s’a iniţiata cele mai recente 
procese de pressă contra foilorü nóstre 
şi pănă astăzi, când apreţiază resultatul 
procesului „Gazetei“, foile maghiare sunt 
pline de termini ca „suhancz“ (ştrengar), 
„gyerköcz“ (băeţandru necoptü), agita- 
torü, becisnicü şi alte graţiosităţi la a- 
dresa diariştilorO români. Cu o socie
tate fanatisată, din care astfelü de opiniă 
publică se manifestézá, ar îusemna a 
căra apă în Dunăre, décá amü voi se o 
capacitămO, că rău servesce interesele 
ţărei, ba chiar şi interesele sale proprii, 
huiduindü şi terorisándü canalurile de 
publicitate prin care le vorbesce unü po- 
porü de milióne de cetăţeni.

„Séne şi ferescă Dumnedeu, să voim 
a le spune tóté acestea şoviniştilortt ma
ghiari şi pressei lorü.

„Le spunemü însă cu totă insistenţa 
Románilorü, le spunemü întregei lumi ci- 
vilisate şi nepreocupate.

„Cei dintéiu îşi vorü înţelege din ele, 
pentru-că trebue să’şl înţelâgă, datorinţa 
ce li-se impune de a documenta în faţa 
adversarilorü, că pressa română atâtftde 
greu călcată de furia şoviniştilora nu 
este o instituţiune exotică, unü sportü 
artificialü în ţera acesta, ci sânge din 
sângele şi carne din carnea poporului, 
care resimte tóté loviturile îndurate 
de ea.r

„Er lumea cultă, pentru care astădi 
uneltirile asupritorilorü nu mai potü fi 
tăinuite, se va convinge printr’o dovadă 
mai multü, că minciună mai obrasnică 
nu a eşittt în lume, decátü liberalismulü 
stăpânirii maghiare şi că nicăiri nu are 
mai multă îndreptăţire, ca în statulü 
ungarü la finea secolului luminilorü, sen
tinţa lui Montesquieu, desü citată în a- 
céstá foiă : rNu esista tirâniă mai 
cruntă ca cea exerciată la umbra legilorü şi 
pâstrându aparenţele justiţiei.“

„Colegii noştri Dr. A. Mureşianu şi 
Traianü Popü vorü intra şi ei, spre du
rerea nostră, în puşcăriile ungurescl, dér 
suferinţa lorü, în sensul ü indicatü mai 
süsü, va avé ródele sale.“

r o u ^ r  -A _ :E 3_Ă -.
Grovernulă italianü şi irredenta.

Scirî sosite din Roma spunü, că gu- 
vernulü italianü a ínceputü pe-o cordă 
forte dură cu irredentiştii. Se dice adecă, 
că ministrulă italianü Crispi a datü unü 
ordinü, prin care se disolvă societăţile 
„Oberdank“ şi „Barsanti“. Causa, pentru 
care ministrulü italianü a datü acestü 
ordinü, se dice că ar fi împrejurarea, că 
aceste două societăţi formeză cuibulü 
principalü alü irredentismului italianü. 
După cum anuţă o telegramă de ieri din 
Roma, ordinaţiunea ministrului Crispi s’a 
şi pusü în lucrare cu mare vigóre, şi 
poliţia pe basa ei a disolvatü societăţile 
„Oberdank“ şi „Barsanti“ cu filialele 
lorü din Pisa, Pistoja, Ancona, Sini- 
gaglia, Chiaravale, Fabriano şi alteşâse 
societăţi de felulü societăţii „Oberdank“ 
din ţinutulfl Ravenna.

Cestiunea desarmărei.
Se telegrafiază din Petersburg, că 

„Novoje Vremja“ a réspunsü unui arti- 
culü alü diarului „Post“, în care se dicea, 
că e de lipsă a se pune capétü înarmă- 
rilorü. „Novoje Yremja“ dice, că decă 
póte fi odată vorba despre acesta, atunci 
e naturalü să se pună întrebarea: cine 
sé íncépá desarmarea? După părerea 
nostră, dice fóia rusescă, ar fi de lipsă, 
ca îndată, ce se vorü vedé semne bune 
în privinţa acesta, să se facă cea mai 
categorică declaraţiă, că Rusia nu ţine 
de posibilü, ca ea să facă ínceputulü de
sarmărei. Guvernulü rusescü nu’şî póte 
retrage armatele dela graniţa vestică îna
inte de-a se convinge, că e superfluă 
concentrarea de trupe. „Novoje Yremja“ 
continuă apoi: Mai adaugemü, că guver
nulü germanü, pe lângă tóté intenţiunile 
sale sincere de pace, ar trebui să se 
gândescă íntr’unü asemenea casü, ca în- 
trégá graniţa nostră vestică, aşa-dér nu 
numai aceea, care e hotărîşă cu Prusia, 
să se pună în starea de a’şl pute aduce 
Rusia armatele în centru, fiind-că acele 
armate nu s’au condusü acolo numai 
pentru Germania, ci pentru tripla alianţă, 
pe care Europa apuséná o numesce din

greşelă séu din ironiă „liga păcei“. 
Pentru-ca Rusia să’şi micşoreze puterea 
de apărare de cătră apusü, e de lipsă 
ca Austro-Ungaria sé se gándéscá la o ast
felü de atitudine, care nu contradice in- 
tenţiunilortt de pace ale guvernului din 
Berlinü. Tóté aceste, sfîrşesce „Novoje 
Yremja“, numai cu fotre mare greutate 
se vorü puté realisa şi de aceea ces
tiunea lansată de „Post“ nu credemü sé 
potă deveni încurend obieetü seriosü de 
discuţiune.

0  convorbire.
Corespondentulü din Petersburg alü 

fóiei rusescí „Moskovskija Yjedomosti“ 
publică ín acéstá foiă o convorbire, ce 
a avut’o c’o persóná agreată ímpératului 
germanü, care a arunoatü în spatele lui 
Bismarck atitudinea enigmatică de pănă 
acum a Germanei. Privitorü la raporturile 
de pănă acum dintre Germania şi Rusia, 
agreatulü împăratului dise, că vorbirea 
din Helgolanda a împăratului Wilhelm 
cuprinde forte însemnate date în privinţa 
acésta. Impératulü a disü, că ceea. ce a 
dobândita va apăra cu energiă. Declaraţia 
acésta póte să liniştâscă pe Rusia, fi
ind-că se bănuesee, că intenţiunile lui 
Bismarck erau, ca în momentulü hotă- 
rîtorü Germania se redea Franciéi pro
vinciile Alsaţia şi Lorena, pentru ca 
apoi se se întoroă cu totă puterea în 
contra Rusiei. De presentü însă Rusia 
în ori-ce afacere esternă póte conta pe 
simpatia amicală a Germaniei.

Numitulü corespondentü a adusü în 
vorbă şi cestiunea bulgară, íntrebándü 
pe agreatulü împăratului Wilhelm, că 
făcut’a ímperatulü vre-o propunere pri
vitorü la acesta? — „Da, şi încă mai 
multü“, i-se răspunse, „impératulü a de- 
claratü, că Germania va sprijini pe Rusia 
în ori şi care planü alü ei.“ — „Si în 
contra Austro-Ungariei?“ întreba cores
pondentulü. — „Aşa credü“, dise omulü 
ímperatulü germanü, ,,că interesele ru- 
sesci şi austro-ungare se potü uni între 
sine.“ — „,Pote cu împărţirea sferei de 
putere în Peninsula balcanică? — ,,Eu 
numai atâta potü să vă réspundü, că 
Rusia de faptü póte conta pe since
ritatea prietiniei germane “ răspunse 
omulü de încredere alü ímpératului Wil- 
helm.

încercare cu ordinulü de mobilisare.
Ministrulü francesü de résboiu a fă- 

cutü în săptămâna trecută o interesantă 
încercare d’a mijloci autoritátilorü or- 
dinulü de mobilisare. A fostü vorba d’a 
stabili acuratű, cátü timpü se cere ín
tr’unü casü datü, pănă ce s’ar lăţi în 
totă Franţa ordinulü de mobilisare. Tóté 

| staţiunile telegrafice din ţâră, vr’o dece 
mii la numérü, au fostü Mercuri în săp- 
témána trecută în legătură cu statulü 
majorü generalü alü armatei, pentru câte
va secunde. Staţiuniloru telegrafice li- 
s’au comunicatü numai cuvintele: „Rés
boiu, recrutaţiă—mobilisare“. Biurourile 
au réspunsü acuratü minutulü, în care 
au primitü depeşa. Din raportü resultă, 
că numai trei óre au trebuitü, pentru-ca 

! să se dea in totă Franţa ordinulü de 
| mobilisare.

Episcopii Bulgar! în Macedonia.
Noii episcop! bulgari în Macedonia 

seinstalézá deja în funcţiunile lorü bise
ricesc!. Celü din Ochrida a intrata în 
Bitolia la 23 Augustü n. íntémpinatü fi
indü de poporaţiunea bulgară, care ílü 
saluta prin mai multe deputaţiuni. A 
doua di Episcopula celebra o ceremoniă 
bisericéscá, predete beratulü seu de nu
mire şi făcu funcţionarilor guvernului 
turcescü visite, pe cari aceia le-a în- 
torsü. Yice-consululü rusescü a asistatü 
la intrarea episcopului ín orasü. Singu
raticii representanţi consulari trimiseră 
salutări episcopului, care le răspunse 
şi le promise a le face visită. Episco- 
pulü a plecatü la Ochrida, care e reşe
dinţa sa.

s e im * ; ţiiLEi.
Furtună'mare. Ni-se scrie din Ciu- 

fudü de lângă Blaşiu: „Ieri, 26 Augustü

st. n., după o căldură nesuferibilă de 
aprópe 2 luni de cjile, însoţită şi de o 
secetă teribilă totü aşa de îndelungată, 
s’a descărcata asupra comunei nóstre o 
furtună grozavă, care însoţită de unü 
véntü puternicü a umpluta de spaimă 
inimile ómenilorü, cari nu sciau unde 
să’şî caute scăparea. Casele şi celelalte 
clădiri economice în numérü mare au 
fostü descoperite, er clăile de fenu şi 
paie au fostü în multe locuri mânate din 
fundamentü şi împrăştiate, causándü daună 
economilorü. Cucurudele şi viile încă 
suntü, după spusa unora, rupte şi stri
cate réu. Mare norocii amü avuta însă 
că celü puţina nu a mai venita şi grin
dină şi că nu a durata multü acéstá fur
tună, ca şi care rarü se arată pe la 
noi.“

** *
„Hazafias Brassó" (Brasovulü patrio

tico). Sub titlulü acesta „E.H .“ aduce o no
tiţă după „N. Károly és Vidéke“, în care se 
diefi următorele : „Comitetulü pentru ridi
carea statuei lui Kölcsey a trimisü o listă de 
subscriere şi oraşului Braşovfl. pilele tre
cute retrimiţendu-se lista comitetului res
pectivii, sta serisü în ea, că orasulü a 
datü 40, di patru-deci de creiţarl, care 

\ sumă s’a şi trimisü fără a lipsi ceva din 
’ ea. Mnlţumimfi şi de acestü bagatelü. 
Darulü acesta crtractariseză în de-ajunsü 
faptulü, că din ce f'eln de menageriă con- 
stă consiliulű comunalű alü Braşovului.“

Stilulü e omulü.
** *

Nenorocire. „Românului“ i-se scriu 
următorele din Brăila : „Aeronautulü 
Curletti, ridicându se cu balonulü în aerü, 
pe la óra 6 fu urcatü la o distanţă de 
doi chilometri depărtare dela páméntü. 
Insă nu trecu multü şi se aprinse balo
nulü cá4éndü din acea depărtare dincolo 
peste Dunăre în baltă. Publiculü, védéndü 
acéstá nenorocire, se îmbarca pe vapóre, 
bărci, etc. şi ducendu-se l’au găsită ] e 
d. Curletti trântita la pămeutu, oftándü, 
într’o stare disperată. Fu luata şi dusü 
la spitalü. In momentulü când punfi 
serisórea la poştă mă întelnesce unü 
arnicü dela spitala şi’mî spune, că Cur
letti a muritü. Bietulü Curletti . lăsa o 
sărmană văduvă cu trei copii.“

** *
CrásitÜ. Ténérulü, despre care a re- 

‘ latatü „România“, că se rătăcise prin 
munţii dela Sinaia se numesce Nelidoff 
şi e fiulü ambasadorului rusü la Constan- 
tinopole. Pleeándü Joi dimineţa (9 cu- 
rentü) a înaintata pe munţi şi a ajunsü 
pănă la Peşteră, unde a masü nóptea. 
A doua di, Vineri, a fostü gásitü, după 
amédí, pe drumulü ce scobórá dela cas
cada numită Sfânta-Ana. Ţăranilorfi şi 
soldatílorü trămişi sé-lü caute li-s’a dia- 
tribuitü premiulü, ce d-lü Curtopassi pro
misese celui ce’lü va afla.

** *
Oflciulü postalü din localitatea de băi 

Homorod ü íncetézá cu finele lui Augustü 
a mai funcţiona şi Homorodulü se încor- 
poreză circumscripţiei de distribuire a 
oficiului postalü din Olafaléu, comitatulü 
Odérheiu. — Oficiulü postalü din Cisnă- 
dióra íncetézá cu finele acestei luni a 
mai funcţiona şi pentru anotimpulü de 
érná se alătură la circumscripţia poştală 
de distribuire din Cisnădia.

** *
Şosea nouă e vorba să se constru- 

éscá dela „Rotunda“, peţărmula dreptü 
alü „Bistriţei de aurü“, pănă la Lughig, 
aşa ca se poţi ajunge dela „Rotunda“ la 
Lughigü şi dela Lughigü încoce la Rodna 
veche, fără se atingi teritoriulü Buco
vinei.

** *
Deraiare. In 25 Augustü séra de

raia la Czinkota unü trenü alü căii fe
rate vicinale. Conductorulü Ludovicü 
Nagy şi conducétorulü locomotivei Alex. 
Ambrus au fostü omorîţi; fochistulü Franz 
Lichtner a fostă greu rănita. Călătorii au 
rémasü neatinşi.

** *
Bănuitu ca spionü a fostü etnogra- 

fulü ungurü Dr. Carolü Papay, pe care
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llö. trimesese dăună4ile societatea geo
grafică la Paloţi, şi era p’aci s’o păţescă. 
ln totü ţinutulă se vorbea de spionă şi 
odată a trebuitü sä se legitimeze şi îna
intea gendarmilorü.

** *
Agio vamalü s’a fixatü pe luna Sep

tem ve cu 15% procente.
** *

Pentru cursulü de moşitii la şcola su- 
perioră din Cluşiu suntă de ocuptü 24 
stipendii de cătră aspirantele de moşe 
fără avere. Stipendiulă e ide 50 cr. 
pe di în timpă de 5 luni, câtă dureză 
cursulü, care începe la 12 Ianuarie n. c. 
1891.

** *
Sinucidere. Locţiitorulă directorului 

financiarti din Dobriţină, Ludvig Nan assy, 
s’a împuşcată.

Lupta Cehilorü în contra pactului.
In Chotzen a ţinutu conducé- 

torulü Cehilorü tineri Dr. G-regr 
o adunare de alegetori, la care au 
luatu parte şi multe dame (acestea 
i-au presentatü lui Grregr unu bu- 
chetü de flori) şi numerose reu
niuni „Sokol“ din împrejurime. 
Dr. Grregr vorbi astfelü în contra 
pactului şi deputaţiloru cehi be- 
trânî, cari suntu pentru pactü :

Cehii totdeuna şi-au vărsată bucu
rosă sângele lorü pentru gloriósa di- 
nastiă şi ílü voră vărsa în casü de 
necesitate şi în viitorü. Dér nu o 
voră face acésta în scopulă, ca regele lorü 
se ajungă vasalu prusianu. (Representan- 
tulü guvernului învită pe oratorii să se 
modereze.) Poporulü cehü scie, ce jertfe 
face pentru stată, că elă este cea din- 
téiu eolonă a acestui imperiu, şi că im- 
periulü s’ar prăpădi, décá n’ar ave acéstá 
colóná. (Comisarulă face semnă orato
rului se se modereze.) Poporulă cehă nu 
va renunţa la dreptulă său. (Strigări : 
Ruşine! Pereat Rieger !) Se dice, că cu 
ocasiunea tractăriloră din Viena nici n’a 
fostă vorba de dreptulCi publică. Dér 
tocmai acesta e greşela, că la ună actă 
de stată atâtă de importantă au uitată 
dreptulă publică cehă. Asta face im- 
presiunea , că l’au sacrificată. ( Stri - 
gări: L ’au vândută pentru cognacă!) 
Politicii noştri conducători vorbescă în 
parlamenta despre totă ce potă, numai 
despre dreptulă publică nu. Trebue, că 
esistă vr’o înţelegere secretă în privinţa 
acésta, fiindcă ei n’au vrută să subscrie 
nici petiţia pentru reintroducerea drep
tului publică cehă. (Strigări: Pereat Rie
ger!) Noi trebue se revenimă mereu asu
pra dreptului publică cehă. Celui ce bate 
i-se deschide, şi noi trebue să batemă 
pănă când voră zîngăn! ferestrile. (Co- 
misarulă dă oratorului semnă d’a se 
modera.) Decă Cehii ară aştepta să li-se 
arunce ceva, atunci ară puté peri. Dom
nii să le fi spusă: fără dreptă publică 
nici ună pactü! Eu dorescă ună pactă, 
dér unui astfelă de pacta ar trebui să i 
premergă ună pactă între coronă şi între 
poporulă cehü, atunci numai amă pute 
pacta cu a doua partidă. Ni-se dice, că 
să ne mulţămimă cu limba cehă în ofi
cii. Pentru ună bagatelă ca ăsta să re- 
nunţămă la drepturi moştenite? Asta să 
fiă darulă, concesiunea, când ne punemă 
gâtulă sub secure? Ţineţi-o pentru voi 
limba cehă de oficiu, va veni timpulă, 
când nl-o veţi oferi de sine.

Vorbirea lui Grregr a fostü în
tâmpinată de furtunóse aplause şi 
atâtu lui câtu şi celorlalţi depu
taţi cehi ţineri li-s’au votată mul- 
ţămită.

Unu asemenea succesü a avutü 
şi vorbirea lui Trojan în Smi- 
ckov, unde adunarea alegétorilorü 
a luatü conclusü, se esprime par
tidei Cehilorü betrânî neîncredere 
şi pe Dr. Trojan sé’lü învite a 
întră în clubulü Cehilorü tineri din 
pariam entű.

Cu ocasiunea adunării din Cho
tzen, s’a petrecutü următorulă

faptü demnü de totă lauda, asupra 
căruia atragemü şi atenţiunea ma- 
melorü române, şi cu deosebire a 
ficelorü lorü, cari se află ’n eta
tea de-a înţelege luptele politice 
pentru drepturile poporului.

O d-ş0ră anume Petricek adresă 
d-lui Grregr următorea vorbire: 

„Prea stimate d-le Dr. A doua oră 
sunt norocită, a Vă întinde în loculă 
acesta ună buchetă. Sunt încă copilă, 
dér pentru acésta sciu forte bine, că d-ta, 
d-le Dr., eşti celă mai curagiosă luptă- 
torü ală drepturiloră sfinte ale iubitei 
nostre patrii, pe care inimicii ară sfârti- 
ca-o bucurosă. Totă aşa de bine sciu, 
că d-ta respingi cu curagiu atacurile 
aceloră inimici provocatori, oari ar ni
mici bucurosă patrimoniulă nostru celă 
scumpă, limba St lui Venceslav, acestă 
dulce limbă, în care mama m’a învăţată 
să mă rogă. Mă miră însă multă, stim. 
d le Dr., că se mai află încă ómen! între 
fiii acestei patrii, cari se opună tendin- 
ţeloră D-vostră nobile. Cu tóté acestea 
însă mintea mea de copilă îmi spune, 
că în cele din urmă va veni timpulă, 
când vocile păcătose voră amuţi şi partidele 
de acum te voră binecuvânta pe D-ta şi 
tendinţele d-tale, precum o şi face acésta 
încă acum partea cea mai maro a po
porului cehă.“

Esemplu nobilü şi demnü de 
imitatü.

Conflictulu dintre Austro-Ungaria şi 
Serbia.

ţ)iarele oficióse din Viena au des- 
minţită soirea, cumcă guvernula sârbescă 
ar fi trimisă o notă guvernului din Viena, 
în care i-se cere acestuia a retrage re
presaliile în contra esportului porciloră 
sârbesc!, căci la casă contrară se va con
sidera ca ne mai fiindă obligatora pen
tru Serbia tractulă de comerţă cu Aus
tro-Ungaria. Soirea acésta — (p06 0 
corespondenţă din Belgradă — se vede, 
că a atinsă aşa de neplăcută cercurile 
conducătore din Viena, îneâtă acestea 
desminţiră pănă şi intenţiunea guvernu
lui sârbescă de a trimite o astfelă de 
notă.

Precum se spune însă din Belgradă 
în acea corespondenţă, nota nu numai s’a 
făcută, dér s’a şi trimesă ministrului ple- 
nipotenţiaru sârbescă, d. SimicI, la Viena. 
De aceea oficiósele din Viena s’au pré gră
bită, când au desminţită scirea privitóre 
la nota sárbéscá. In Belgradă se esplică 
acéstá grabă a aparatului oficiosă ca 
ună semnă, că mare preţă pune cabi- 
netulű din Viena pe aceea, ca să nu pri- 
meseă o astfelă de notă, şi va stărui la 
Belgradă, ca d. SimicI să nu’i predé 
nota.

„Intr’u câtă cabinetulă din Viena
— se dice mai departe în corespondenţă
— va reuşi în aceste silinţe ale sale şi 
întru câtă póte da guvernului sârbescă 
astfelă de asigurări şi garanţii, ca acesta 
să se hotărască a renunţa la înmânarea 
notei, acésta-i o cestiune de incidenţă, 
asupra căreia acjl încă nu se póte judeca. 
Guvernulă sârbescă, împinsă de comer
cianţii sârbi la o procedere hotărîtă, tre
bue să facă totă ce póte, ca să aducă
o lămurire şi o decisiune în acéstá luptă 
economică provocată prin represaliile 
dela graniţa ungară. De aceea s’a şi 
trimisă nota. E  probabilă, că guvernulă 
austro-ungară a încercată să zădărni- 
cescă trimiterea notei, dér n’a isbutită. 
Acum însă, décá guvernulă austro-un- 
gară vrea să încerce din nou să zădăr- 
nicéscá înmânarea notei, ori celă pu
ţină s’o amâne, atunci nu e eschisă po
sibilitatea d’a avé succesă, ci ar fi şi în 
interesulă bine înţelesă ală ambeloră 
părţi d’a dori sinceră, ca acestă suc- 
cesă să se obţină şi cabinetului din 
Viena să’i succédà a resolva definitivă 
reclamaţiunile îndreptăţite ale guvernului 
sârbescă prin asigurări mulţămitore. Cu
o simplă desminţire afacerea nu e luată 
dela ordinea dilei.u

„Când „Fremdenblatt“ merge în de-

minţirea sa pănă acolo, îneâtă susţine, 
că espeetorările lui „Odjek“ asupra trac- 
tului de comerţă nu corăspundă nici
decum vederiloră cercuriloră guverna
mentale sârbesc!, acésta dovedesce nu
mai, că oficiósele suntă gata să desminţă 
totă, chiar şi acelă lucru, despre care 
a’şi da părerea nu suntă nici - decum 
chemate. „Odjek“ e organulă autorisată 
ală partidei radicale şi ală guvernului ra
dicală. Putemă asigura, că „Odjek“ în 
espeetorările sale asupra tractatului a 
arătată punctulă de vedere ală guver
nului în acéstá cestiune, şi că şi nota 
espedată d-lui SimicI stăruesce în acestă 
punctă dâ vedere. “

Corespondenţa „Gaz.“ Trans.“
De pe Témává mica, 26 Augustă 1890.

Onorată Redacţiune! Ca óspe, lu
anda şi eu parte la sânţirea bisericei 
gr. cat. săvîrşită cu o pompă démná de 
notată în 24 Augustă n. în opidulă Di- 
cio-St.-Mărtină, care biserică fu renoită, 
séu mai .bine disă acum după 26 de ani 
pe deplină terminată, — nu potă să nu 
dau espresiune sentimenteloră mele de 
bucuriă, vedândă, cu câtă însufleţire 
a alergată comuna bisericésca română 
gr. cat. din acesta opidă, învitându pe 
Românii de bine, ca să asiste la aceste 
manifestaţiunl de bucuriă ale loră.

Cine a trecută prin opidulă Sân- 
Mărtină înainte de asta cu 7 ani şi 
a vădută atunci biserica cu păreţii 
ei dinăuntru şi dinafară crepaţî, fronta- 
rulă în stare de ruină, stucătura de pe 
plafonă (tavană) oborîtă de plóia, ce 
intra prin coperişă, care asemenea era 
de totă ruinată, apoi nepodită şi cu 
corulă stânda pe două columne aseme
nea nepodită: mai ţinândă contă şi de 
sărăcia poporului română din acestă 
opidă, constătătoră mai numai din foştii 
curialişti ai domniloră, e cu neputinţă 
dică, să nu se bucure făcândă o asemă
nare între starea de astădl a acestei co
munităţi bisericescl şi între aceea, în 
care se afla înainte de asta cu 10 ani.

Dér să lasă aceste reîmprospătări ale 
trecutului, ce cadă în domeniulă istoriei 
acestei comunităţi bisericescl, şi să mă 
restrîngă la descrierea serbărei ao- 
tului de binecuvântare a casei Domnu
lui, ce cu? deosebire m’a îndemnată să 
vă scriu, On. D-le Redactoră.

Precum eu, aşa şi mai mulţi domni 
preoţi, învăţători şi cantori, fiindă in
vitaţi din partea representaţei biseri
cescl de a asista la actulü ceremoniei, 
în 24 1. c. la 9 óre a. m. ne-amă dusă 
la s. biserica, ce se află pe o culme în 
faţa edificiului nou ală casei comitatense, 
cu prospectă de totă frumosu. La ser- 
viţiulă dumnecleescă au luată parte on. 
d-ni preoţi : Mihailă**P. Lupu din Gan- 
falău, Mironă Dascălă din Cetatea de 
baltă, Nioolau Maioră din Odriheiu şi 
Alesandru Muthu din Adămuşiu, ponti- 
ficânda M. O. D. Iacobă P. Macaveiu, 
parochulă locală şi administratortt pro- 
topopescü; d-nii preoţi: Nicolau Cucuiu 
din Bogata şi Ioană Popa din Cuştel- 
nică n’au participată la serviciulă dum- 
n ed eescă  în ornată, ci ajutaţi de: Au- 
gustină Nilca, teologă, învăţătorii: George 
Sabău, Nicolau Lazără şi Nicolau Cos- 
tea, precum şi de cantorii : Mateiu 
Şarlea, Vasiliu Popa şi Ioana Mană, 
s’au suită în corulă de nou podită şi 
întocmită după cerinţă, şi dela începu- 
tulă mânecărei, pănă la sfârşitulăjpitugiei, 
au esecutată cântările aşa îneâtă publi- 
culă a fostă surprinsă şi încântată de 
frumseţa cântăriloră bisericesc!.

Din jura s’au presentată on. d-nl: 
Basiliu Moldovană din Boziaşă cu Prea 
Stim. familiă, d-lă Nicolau Popă din Bo- 
bohalma, asemenea cu Prea Stim. fami
liă şi alţii.

După celebrarea actului, ce s’a ter
minată numai la 12% óre, inteliginţa 
din locă, şi anume : D-nii advocaţi Va
siliu Zehană şi Simeonă Căluţă, d-lü 
comerciantă Timoteiu Circa şi proprie- 
tarulă Simeonă Ciuchina, precum şi M.

O. D. Iacobă P. Macaveiu au învitatti 
pe preoţi şi învăţători la ună prânt^ă 
comună împrovisată, unde, ca pretutin- 
denea la ocasiuni de acestea s’au ridi
cată mai multe toaste, esprimându-se 
prin ele bucuria, că cu ajutorulă lui 
Dumne4eu şi ală omeniloră de bine s’a 
putută termina acestă s. biserică.

Precum sunt informată, afară de 
materialulă donată, erogaţiunile în bani 
s’au împlinită din banii ce s’au adunată 
la petrecerea de veră din anulă trecută 
şi ăstă ană, cu resultată de totă îmbu- 
curătoră, semnă, că publiculă română 
ţine semă de sortea Româniloră din opi- 
dulă Sânmărtină, unde de 22 ani, adec& 
de pe la anulă 1868 din partea elemen
tului domnitoră, sprijinita şi de organele 
puterei esecutive, se încercă a slăbi 
cultura românescă prin altă cultură, ce 
este contrară geniului românescă şi toc
mai de aceea sunt sigură, că şi pe vii- 
toră Românii voră da sucursulă loră 
morală şi materială acestui naturală 
centru românescă, atacată din partea 
răuvo-itoriloră noştri.

Unâ participanţii.

Literatură.
„Transilvania“, foia Associaţiunei 

transilvane pentru literatura română şi 
cultura poporului română, Nr. 8. din 1& ' 
Augustă 1890 are următorulă sumară: 
Arabia dela gurile Dunării, de Dr. Ata- 
nasiu Marienescu — Ceva despre Epica 
lui Vasilie Alexandri, de Virgilă Oniţă.
— Partea oficială: Procesele verbale ale 
comitetului Associaţiunei transilvane pen. 
tru literatura română şi cultura popo, 
rului română, luată în şedinţele dela 7- 
24 Iuliu şi dela 5 şi 12 Augustă st. n- 
1890.

TELEGRAMELE „GtAZ.TRAIÎS,*
(Serviciulü biuroului de coresp. din Pesta.)

Pesta, 29 Augustü. Emil Ábrányi 
publică o lungă descriere despre 
visita sa la Bismarck, menţine 
ceea ce a ĉ isu. şi a trimisü mai 
nainte, cu deosebire, că Bismarck 
nu l’a primitű în castelü, ci îna
intea acestuia, sub arbori; adaugă, 
apoi declaraţiunea, că greşâla d’a 
fi fostü indiseretü a severşit’o ca  
c(iaristu, dór fiindcă odiulü í]ü ni- 
meresce şi ca deputatü, de aceea 
resemnézá la mandatulü de depu
tatü.

«Unrsiiltt p ie ţe i fiBraşavâ
din 29 Augustü st, a. 1890.

Bancnote românesc! Oump, 8.92 ?9nd, 8,Î6
á.rgint& româneset • K 8,85 H 8.80
Mapoleon-d’orl - - - fj 8 .74 n 8,98
Lire tur cas ci « - • Hf 10 20 n 10.25
Imperial! . . . . » 9 18 r* 9.23
öalbinl n 5.25 n 6.30
Seris.fono. „Albinau8°/a & 101— 9* —

f* n w Io w 99.50 —. —
Subie rusesc! - - « r. 135.— » 136.—
Măre! germane * • î) )5
OÍ8contulü 6- •B'Yo pe anü.

G m m tâ  l a  t w i a  in  Vwm
din 28 Augustu st. n. 1890.

Santa de aură 4 % ............................ 101.55
R«nta de hftrtiă6°/0 .............................99.50
împrumutul^ căilorfi ferate ungare •

a u r i i ...................................................112. -
dto argintii . . . . . . .  97.8CT

Amortisarea datoriei căilorft ferate de
oată ungare (1-ma emisiune) - - —.— 

Âmortisarea datoriei căilorfi ferate de
ostii ungara (2-a emisiune) - - —.— 

Amortisaroa datoriei câiloră terate d©
ostii ungare (8-a emisiune) • - 111.75 

Bonuri rurala ungare - - - - - 89 40 
Bonuri croato-siavon® . . . . .  104.25
Despăgubirea pentru dijma de vinii

unguresefi ..................................  —.—
imprumutulii cu premiulii unguresc* 137.-- 
Leşurile pentru regularea Tisei şi 8e-

ghedinului - - 127.25
Esnta de hâ.rti& austriacă . . . .  87.95
Eonta de argintii austriacă . . . .  89,75
Esnta de aurii austriacă - - - - - 106.95
LosurI din 1.860 . . . . . . . .  138.50
Acţiunile bânceiaustro-ungar« - - 956.—
Acţiunile băncei de creditti ungar. - 353.75
Acţiunile băncei de credită austr. - 308.50
Galbeni împărătesc!..................................5.37
Mapoleon-d’orî - - ............................ ... 8.98—
Mărci 100 împ. german® . . . .  b5 22tj2
Londra 10 Livres sterlingre - - - - 112 55

Editoră şi redactoră responsabilă :
Dr. Aurel Mureşianu.
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Si mscarn nmmorn in
I. Plecarea trenuriioru:

I. Dela Bra§ovű la Pesta
Trenulü de persóne: 10 óre 32 minute sera.
Trenulü acceleratü: 2 óre 43 minute după amédí.
Trenulü omnibus: 4 óre dimineţa.

2. Dela Bra§ovü la Bucuresci:
Trenulü de persóne: 5 óre 30 minute diminâţa.
Trenulü acceleratü: 2 óre 33 minute după améc|I.
Trenü de mărfuri cu vagoné de persóne : 12 óre 23 min. după amécjl.

II. Sosirea trenuriioru:
I. Dela Pesta laBraşovâ:

Trenulü de persóne: 5 óre 20 minute diminâţa.
Trenulü acceleratü: 2 óre 23 minute după amécjl.
Trenulü omnibus: 10 óre 31 minute sóra.

2. Dela Bucurecî la Braşovii:
Trenulü acceleratü: 2 óre 13 minute după amédí.
Trenulü de persóne: 10 óre 17 minute séra.
Trenulü. de m&rfurí cu vagoné de persóne: 4 óre 20 min. după amédí.

Avist d-lort abonaţi!
Rugăm pe d-nii abonaţi ca la reînoirea preimmeraţiunei sfi 

binevoiască a scrie pe cuponulu mandatului postalü şi numerii de 
pe făşia sub care au primitű (Jiaralű nostru până acuma.

Domnii, ce se abonezâ din nou, sé binevoiască a scrie adresa 
lămuritu şi sé arate şi posta ultimă.

Totodată facemü cunoscutü tuturorű D-lorü abonaţi, că mai 
avemű din anii trecuţi numeri pentru complectarea colecţiuniloru 
„Gazetei“, precum şi câteva întregi colecţiunî, pentru car! se potü 
adresa la subsemnata Administraţiune în casű de trebuinţă.

Administraţ. „Gaz. Trans.“
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ABONAMENTE
GAZETA T R A N S IL V A N IE I“

Preţulu abonamentului este:
Pentru Austro-Ungaria:

Pe trei lu n i...................................................3 fl. —
Pe şese lu n i...................................................6 fi. —
Pe unu a n u ...................................................12 fi. —

Pentru România şi străinătate:
Pe trei luni........................................................  10 fr.

Pe şese l u n i ...................................................20 ir.
Pe unu anu........................................................ 40 fr.

Abonamente la numerele cu data 
de Duminecă.

Pentru Austro-Ungaria:
Pe anu................................................................... 2  fl. —

Pe şese lu n i......................., . . . . 1 fl. —
Pe trei l u n i ..................................................  50 Cr.

Pentru România şi străinătate:
Pe anu..............................................................8 franci.
Pe şese lu n i ...................................................4 franci.

Pe trei l u n i .......................................  . 2  franci.
Abonamentele se facu mai uşoru şi mai repede prin 

mandate poştale.
Domnii, cari se voru abona din nou, se binevoiescă 

a scrie adresa lămuritu şi a arăta şi poşta ultimă.
Administraţiunea „Gazetei Transilvaniei.“

MersuM trenuriioru
pe liniele orientale ale căii ferate de stat* r. a. yalabiltk din 1 Iunie 1890.

Kiidapesta—Predeal« PredeaKft—lSudapes$a O.-Pesta-AradÄ-’Felu« Teiuç-Aradü-HL-Peata Copşa-Bmic&—Slbiiu

Viona

Szolnok 
P. Ladány

Oradea-mare

&Ce*Ö-Telegd
Rév
Bratca 
Bucia 
Ciucia 
Huiedin 
Stana 
Aghiriş 
•iíiirbéu

Cluşiu

A.pahida 
fthiriş 
Cmcerdea
[Jióra
Vinţulâ de süsü 
AÍUÜ

Teiuşti

Oráciunelü
âlaşiu
Micâsasa
Oopşa micâ
Mediaşii
^ăisabetopole
SighişGra
Haşfalău
Homorodü
Auarustinü
4.pftţâ
tj'fcidiór»

]
Braşovi j

Timişu
P r e d e a l »

Bucuresci

Trenü
accele

rată.

Trenă
accele

rată

8.25
9.25

11.29
1.07
2.24
2.32 
3.02
3.33

4.26
4.58

5.49
6.02

6.27 
7.31 
7.56

8.21
8.37
8.42

9.14

9.49
10.07
10.30
11.06
11.22
12.37

1.26
1.47
2.2
2.B3
3.15 

J3 .4 7
,̂d>

8. -
2.—
4.05
5.46
T o i
7.11
7.41
8.16

9.05
9.35

Trenü 
de pers
10.36
11.02
11 23 
12.42 

1.18 
1.25
1.33 
1.55 
2.14 
2.24 
2.49 
3.02
3.33 
3.48

Tren de P '1311
per
sóne

per-sónfe

10 50
7.36 

1107 
1.20 
3.02 
3.09 
3.4P 
4.31 
4=54 
5.14 
5.40
6.22
6.38 
6.59 
7.11 
7.24
7.39 
7.54 
8.2J
9.18
9.49 
9 56

10.02
10.22
10.39 
10.57 
11.20 
11.36 
12.04 
12.23
12.39 

1.08
1.50 
2.06 
3.20 
3.56
4.19 
4.44

6.10
9.28

11.58
1.51 
2.06 
2.46 
3.40 
4.03 
4.25
4.51 
6.32 
6.49 
6.11
ti. 28 
6.44 
7.04 
8.30 
8.55 
0.33 

11.19 
11.27 
11.36 
12.02 
12.26 

1.18 
1.54 
2.11 
2.49 
3.2B 
3.46 
4.27 
5.39

Tï-'inù
de

pers.

irenc.
accele
rată.

‘freii de
per-róna

Trenü
accele
rată.

Tr«:nn
do

pers.

TxfcEÜ
de

c er s.

Tfeau
accele

raţii.

Trenă
de

pers. pers.

Bucuresci 7.55
Predliestflis® 1.08
Puaisü 1.37

1
BraşovO | 2.13

Feldióra 3,12
Apaţa 3.32
Augustinü 3.47
Homorodü 4 20
Haş falén b M
Sighisóra 5.45
Elisabetopolo Ö.J2
Mediaş* B.33
Copşa mică | 6.4?«

6-48
Micăsasa
Blaşiu 7.22
Cràciunelü

Teiuşa 1 7 51
7 5*

Aiudü 8,15
Vinţulti de sust
Uióra
Cucerdea 8 45
Gliirişti 9.16
Âpahida

1
Cluşiu 1 10.36

10.48

6.03 
7.51 
8.36 
9.10 
9.44 

5.20 10.31 
5 30

11.23
12.08

6.14 
6.45 

11 3r

G-hîrbău
Aghireşft
Stana
E. Huiedin
Ciucia
Bucia
Bratca
Rév
Mezö-Telegd

„ I
Oradea-mare <

I
P . Ladány 
Szolnok

Ï5 ça «5 a p  **(*!£& 

Viena

12.03
12.31

4.10
4 5 0
6.60

6.11

6.43
7.12

7.61
8.17
8.42
8.4?

10.09
11.51

î.üu

9.12
9.41 

10.17
10.32 
11.04 
11.30 
11,5J 
12.27

1.36
1.59
2.32
2.5‘*
3.13 
318 
8.38
4.03
4.14
4.36 
5.06 
5.24 
5.45
5.51 
6.U8
6.42
7.52
a  io
8.SÍ
8.5»'
9.05
9.19
9.43 

10.02
10.41 
10.56 
11.13
11.32 
12.07
12.41

1.09
3.03
5.10
8.15 

1040
6.0a

Viana 
ISraelsapeats»
Szolnok

1
Áradö <

I
CJlogova ţa
G-yorok
Paulişfi
Radna-Lipova
■Oonop
Sérzava
3oborşinu
Zamú
Q-urasad*
Ilia
Branicica
Da va
Simeria (Piski)
Orăştia
Siboíü
Vinţulu de josö
Álba-Iulia
Telusö

8. -
2.— 
4.20 
8.10 

h2.20
3 2.34 
s 3.05 
13.23 
“3.39

1030
ü l ő
1.1,18
3.50
4.10
4.22  
4.46
4.58 
5,16 
5.38 
5.53 
6.15
6.58
7.22 
7.33 
7.64 
8.14 
8.43 
9.12

9.40
1.02 
5.27 

J>.50 
6,02 
6.23 
6.34 
6,52 
7.1-i 
7.33 
8,20 
8.49 
9.16 
9.32 
9.61 

10.18 
10.44 
11.14 

9.3 ij 11.39 
9.56 12.05 

10.1? 12.26 
10.44 12.58

3.26j|yeiasű
Alba-Ialia
vin̂ ulü do josü 
Şibotă 
Orăştia
Smeria (Piski) 
Oeva 
■iraniclca 
Ilia
lurasada
iamü 
’oborşinfi 
3êrzava 
Jonopü 
iiadna-Lipova 
Paulişu 
G-yorok 
GHogovaţ

Arariä '
I

Szolnok

v lena

12.59 4.51
1.39 5.27
1.56 5.44
2,23 6.06
2.49 6.28
3.37 7.10
3.53 7.26
4.18 7.43
4.43 8.10
4.58 8.21
6.21 848
5.56 9.17
6.46 9.54
7.02 10.09
7.36 10.38
7.50 10.51
8.03 11.03
8.26 11.27
8.38 11.38
9 .Oo 12.10
î51 2'”i 4,47
5 50 i"”7 ~
! AA > -• Oi

Copşa»îaicâ 
Şeica marid 
L0mn0ştt 
Ocna

L'r. de p.

4.05
T. d p.

10.47 7.K>
4.35 11.17 7.43
6.16 11.58 8.27
5.47 12 29 8.59
6.10 12.52 9.23

®ihliu-C'Opşa-nifc&
Tr. omn. T r. de p. T r. de p.

SiMin 7.35 4.34 "9.5Ö
Ocna 8.02 4.58 10.14
Lômneçü 8.30 5.2F: 10.40
Şeica mare 9.05 5.55 11.10
Copşa-mică 9.34 6.2U i. 1,35

C ucerdea -$9şoi*liefltt
R e g h i n u l ^  s& sesetn

Cncerdea
Cheţa
Ludoşfi

Sim erla (Piski)-PetB*oşeni P eti'o^ enă-âlfflaeriaC Piski)
T. d. p. T, omn. T. omn. T. omu. T. omn. T. omn

Simen ij 7.17 11.28 3.50Í Petroşen! 6.05 10.42 4.03
Streiu 7.54 12.12 4.32 Baniţa 6.46 11.23 4.49,
Haţegii 8.45 1.08 6.2P Crivadia 7.26 11.5? f> 24!
Pui 939 2.03 6.15 ?ui 8 07 12,33 6.04 j
Crivadia 10.37 2.61 7.03 Haţegii 8.51 1.19 6.43
Baniţa 11.26 3.30 7.43 Streiu 9.41 2.09 7.261
Petroşenl 12.— 4.02 8. .15 Simeria 10.20 2.47 8 . - 1

Aradâ--IT Im lşĂ n a Timlşora—Airadâ j
T. omn. T. omn. !'• omn. T. omn-S

Arad* 6.18 4.18 Tiiîiiş0ra 6.30 1.10
.kradulü nou 6.40 4.40: Merczifaiva 7.23 1.59
Németh-Ságh 7.05 5.05 Orczifalva 7.49 2.19
Vinga 7.33 5.33 'v’inga 8.16 2.46!
Orczifalva 7.56 5.50 Németh-Ságh 8.37 8.03
Merczifaiva 8.14 6.06 Aradulù nou 9.09 3.41;
Timjşora 9.04 6.50 Arad«) 9.25

Iernutù 
Sânpaulü
Miraşteu

Qşorheiu

ReghiHiîf-săs.’

Tr. de p. Tr. de p. Tr. omn.

2.65 8.20 2.56
3.25 8.50 3.29
Ö.46 9.11 4.06
8 56 9.20 4.15
4.33 9.57 4.54
4.48 10.12 5.10
5.11 10.35 6.34
6.80 10.54 5.35
5.50 4.58
7.26 T “~

®ş»rheiu-Cucei*dea
Tr. omn. Tr. de p. Tr. de p.

Reghinul-săs. 8.25 ~8~
Qşorheiu j

7.24
10. -

5.54
9.49

10.20
Miraşteu 7.44 0.14 10.39
Sânpaulü 8.0? 6.37 1 1 .Oî
ísrautü 8.29 6,58 11.23
M. Bogata 9.02 7.28 11.63
Ludosü 9 35 7.41 12.0«
OhaţJ* 9.51 7.57il2 .22
Cncerdea 10.23 8.25 12.5*

S l m e r l a  (Piski)-UiîaÂed.

—ITur da ’S T u rd a—€ĂM rIş5s

iMturgşâ-Ludoştt
Tagü-Budatoiöcü
B istriţa

|T. om n.

U £î
I 6.4«! 
I 9.59

Gfiirişil 7.40 10.50 3.661 y.30 Turda 6.05 9.40
Turda 8. - 11.10 4.10J 9.60 Shirtaá 6.25 10. -

2.40| o.zO
8.40

Nota

Bistriţa
Ţag*-Budat®iacfi
Murâşu-Ludoşă

T. omn
1.16 SIgrliiş6r»~€>dopÎÂelii Odorheiu—
4 5 0 ;i

”^21  ! ,Sighiş0ra
liOdorheiuNumerii îucuadraţi cu linii gróse ínsemnéza órele de nópte.

Tipografi» A. M UBEŞIA M J Bra

11.25 jOdorheiu 
7.49Í 1.60l|Sighiş0ră

8.401
10.52

2.45|
5.28

Simeria (Piski) 
Corn a 
Unie dóra

Tr. unm.

4.—
4.2:1 
4 50

ä Jiiäed .-^ Is iae iria  (Pisk ).

cniedóra 9.25
„ôrria 9.51
^interi» 10 10


